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«Koposs Jlup» lllekcnupa B Poccuu:
OCHOBHbIe nepeBofg4deckue crpareruu XIX-XX sekos
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Annomayus: TlepeBoapl «Koposs Jlupa» B Poccuu HacuUTHIBAIOT [JOJITYIO
YU JpaMatuyHylo ucroputo. Yxke B XIX B. H.M. Kapamsun, M.II. BpoHueHnko,
A.B. [Ipy’>kMHUH NbITaJUCh NepefaTh CPeACTBAMU PYCCKOM MO33UMU CJIOKHBbIE
noatudeckue Metadopsl llekcnupa. OxHako B nmosiHoW Mepe lllekcnupa-noara
oTkpbL1 XX Bek. [IoBOpOTHON Bexoll B MCTOPUMU PYCCKUX NepeBoAoB «Kopouis
Jlupa» ctanu 1930-e rr, Korga BbelUIA B cBeT nepeBofbl M.A. Kysmuna u
T.JI. Ilenkunoit-Kynepuuk. Hx nepeBojibl CHOCOOGCTBOBAIM IPEOAOJIEHHUIO
6eciomomHocTy 6ykBasu3Ma XIX B. Ho caMbIM 60/bIIMM OTKPOBEHHEM JJIsI
yuTatoumed Poccuu crtan nepeBoj B.JI. [lacTepHaka, mosiBuBwiuiica B 1949
r. [lucatenb chesnan NPUHLUIMAIBHO HOBBbIE aKLEeHTbl B CBOEM IepeBOJE,
0603HAYMB XYy/I0O)KECTBEHHBIM MPOCTPAHCTBOM MPOTAroHUCTa TpareJuu
peabHOCTh BBICOKOTO JAYXOBHOTO IPOCBET/IE€HUsS U BO3BblilleHUA. KoHeuHo,
nepeBoy; [lacTepHaka cTan MOWCTHHE OGJIMCTATENbHBIM MOMEHTOM B JKHU3HHU
pycckoro «Jlupa», ofHaKO B HacToslee BpeMs MOSBUJIUCh HOBbIE MEPEBOAbI
Tpareauu. OcobeHHyI0 U3BeCTHOCTh mpuo6pén mnepeson O.1. Copokw,
OILIeJIOMUBIIEr0 YUTATeNeN IPKUMHU aBTOPCKUMHU OKKa3HOHaJU3MaMU. TakUM
obpasomM, Tparegusa lllekcnupa crasa akKTHUBHO penpe3eHTUPYyeMbIM (aKToOM
PYCCKOU epeBOHOU JIUTEePATYPHI.

Kniouesvle cnoea: llexcnup, «Kopouib JIup», pycckue nepeBosbl «Kopouist Jlupay,
nepeBo/Hasi MHOXKECTBEHHOCTh.

Shakespeare’s King Lear in Russia: Basic Translation Strategies
in XIX-XX Centuries
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Abstract: The Russian King Lear has a long and dramatic history. Already in the 19"
century, Nikolai M. Karamzin, Mikhail P. Vronchenko, and Alexander V. Druzhinin
were attempting to render Shakespeare’s complex poetical metaphors by means of
Russian poetry. But it was the 20th century that fully discovered Shakespeare the
poet. The 1930s, when Mikhail A. Kuzmin’s and Tatiana L. Shchepkina-Kupernik’s
translations were published, became a significant turning-point in the history of
Russian translations of King Lear. Their translations helped to overcome the impotent
literalness of the 19" century. The biggest revelation for the reading Russia was Boris
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L. Pasternak’s translation in 1949. He highlighted principally different key points
in his version, through the artistic space of the protagonist denoting high reality of
spiritual enlightenment and exaltation. Of course, Pasternak’s translation is a truly
brilliant period in the life of the Russian King Lear; however, new translations have
appeared nowadays. Osija P. Soroka’s translation, which stunned the reader with vivid
occasionalisms, has become particularly well known. So, at the moment Shakespeare’s
tragedy is an actively represented fact of Russian literary in translation.

Keywords: Shakespeare, King Lear, Russian translations of Shakespeare’s King Lear,
multiple translations.

1. BBegeHue

[lepeBogbl «Koposasi Jlupa» B Poccuu HacuuThIBalOT JOATYI0 U ApaMaTUYHYIO
ucroputo. HauGosiee akTUBHO U IIy60KO €é cTau u3y4yaTh B 1960-e rosibl, KOrjja CBOIO
BECOMYI0 OGCTOSATENIbHOCTb M HAay4yHYI0 [NIyGHMHY NpHoGpesia mpoGseMa, Ha3BaHHas
«Pycckuii lllekcnup». B 1964 r. Hayala nevyaTaThbCs leKCNHUpoBckas «bubanorpadpus
PYCCKUX TepeBOJ0B U KPUTHUYECKON JINTepaTypbl Ha PYCCKOM fI3bIKe», COCTaBJIeHHAs
OCHOBaTeJIbHULEH pycckoi 6ubauorpadpuyeckodl mexcnupransl WM. JleBuoBO.
B 1965 r. mojg penakiuei akagemuka AH CCCP, yieHa-KoppecnoHZeHTa BpuTaHckon
aKaZleMuHu OOLIeCTBEHHbIX U I'yMaHUTapHbIX HayK M.II. AsekceeBa mosiBUJCS ApPYrou
byHAaMeHTaNbHBIN TPy, — HAYYHO-3HIMKI0Neudeckoe u3ianue «lllekcnup u pycckas
kynbTypa» (Llekcnup u ..., 1965). Ero aBTOpbI 0Cy1LIeCTBU/IN IUPOYAULITUNA CUCTEMHBIN
N0AX0J, K HpobGjeMe, NpeJCTaBUB 00630p OTEYEeCTBEHHBIX KPUTHYECKHUX pPaboT o
lllekcriupe, nepeBoJOB ero Npou3BeleHNH, MMcaTelbCKUX OT3bIBOB U PEMHUHUCLLEHLIUH,
TeaTpaJbHbIX NOCTAaHOBOK IIEKCIHMPOBCKUX NbeC U Ap. ABTOPOM CTaTell O PYCCKHUX
nepeBogax Tpareguu «Koposib JIup» BICTYIMJI B3TOM KHUT'€ aBTOPUTETHbBIN POCCUHCKUI
mekcnupoBe 10./1. JleuH. O TpyaHoCTAX nepeBofa «Koposs Jlupa» Ha pycCKUM A3BIK
HEOJHOKPATHO MUCAJNA U MHOTHE NTepeBOJYMKH IIeKCTMPOBCKON TpareJuH.

BMmecTe ¢ TeM uctopusi pycckux mnepeBofoB «Koposs Jlupa», koTopas paHee
aHaJIM3MpoBaJach B KOHTEKCTe GoJiee LMIMPOKUX LIEKCIMPOBEAYECKUX NPo6JseM, BCE
ellé He cTaJa NpeMeTOM OT/eJIbHOI'0 CUCTEMHO-0006I1a01ero HCc1e0BaTelbCKOr0
BHUMaHuA. OZlHAaKO HeOOXOAUMOCTb B Takod paboTe ecTb, U OCOGEHHO OCTPO OHA
OILlyI]aeTCsl UMEHHO ceiiuyac. Bo-nepBbIX, 1IOTOMY YTO B [TOC/IeiHUE fiecATUIeTUsA B Poccumn
aKTUBU3UPOBAJIMCh NMOWCKH HOBBIX NEePEeBOJHBIX BEPCUH LIEKCIIMPOBCKOM TpareiuH.
Bo-BTOpbIX, NpPOUCXOAUT HECOMHEHHOE COBEepIIEeHCTBOBaHHEe (QyHKIHOHAIbHO-
pelLenTHBHOM METOAOJIOTMH CaMUX IlepeBOJI0BeJYeCKHUX MHCCIe0BaHUH, 6a30BBIMU
uJiessMU KOTOPOM CTajJd HpeAcTaBjJeHHe 06 0CoO60M OHTOJIOTHYECKOM CTaTyce
IepeBOJHON JIUTepaTypbl MU O TaKOM BaKHOH e€ 0COGEHHOCTH, Kak IepeBOoJHas
MHOXEeCTBEHHOCTb. O6pallleHre K 3TUM KaTeropusM M03BOJHUJIO U3YYUTb CIOCOOBI U
NepCIeKTHUBBI MeX/INTEePATyPHON U MeXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKALMX C HOBBIX TO3ULIUH.
06 atom cBujeTenbcTBYOT TpyAbl 10./l. JleBuHa (JleBun, 1992), [1.M. Tonepa (Tonep,
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2001), PP. YaiikoBckoro u E.JI. JIeicenkoBoi (YakikoBckui u JlbicenkoBa, 2001) u gp.
B cBeTe npo6sieMbl NepeBOJHOW MHOXKECTBEHHOCTH aBTOP 3TOW CTATbU aHAJIM3UPOBAJ
nepeBo/ibl LIEKCIUPOBCKUX COHETOB B Poccuu (IlepByminHa, 2010).

llenp fgaHHOW paGoThl - BbISIBJIEHHE OCHOBHBIX I1€pEeBOJYECKUX CTpPAaTeruw,
NpeJNpUHATBIX B UCTOPUM PYCCKUX NepeBofoB Tparenuu lllekcnupa, 4TO MO3BOJUT
KOHKDeTU3UpOBaThb IpeJjcTaBieHue 0 ¢opMUpoBaHUU pycckoro «Koposa Jlupa» kak
BakHeMIIero ¢akTa nepeBoAHOMN cjoBeCHOCTH B Poccuu. 3azjaya paboThl — MOMBITKA
KPaTKOTr0 aHAaJIUTHYECKOT0 0630pa HanboJsiee 3HaUUTEIbHbIX IEPEBO/I0B IPOU3BEIEHUS,
BbINoJIHEHHbIX B XIX-XX Bekax: A.B. [pyxununa (1856), M.A. Kysmuna (1934),
T.JI. llenkuHo#-Kynepnuk (1937), B.JI. [lacrepHaxa (1949), O.I1. Copoku (1990).

2. Pycckue nepeBogpbl Tparenuu «Kopouib Jlup» XIX Beka

[lepBrie cBesenus o llexkcnupe nosiuanchk B Poccun B cepegune XVIII B. 6iarozaps
KyJIbTYPHOMY MocCpeAHUYecTBY ¢ ['epmaHuedl u ocobeHHOo ¢ Ppannueid. UMeHHO BO
dpaHnuy HayaIach eBponelickasi U3BecTHOCTh lllekcnypa, moHa4ay BOCIPUHUMAEMOTO
yepe3 NpU3My KJACCULUCTCKOW 3CTeTUKU. Tak, BosbTep Ha3Bas ero reHueM, MOJIHbIM
CUJIbI, €CTeCTBEHHOCTH, BO3BBILIEHHOCTH, HO JIMIIEHHBIM XOPOLIEro BKyCa U 3HAHUA
npasua. HeyausurtenbHo, yto Anekcanzp Il. CymapokoB, KOTOpBIM NepBbIM B Poccuu
ynomsaHysa uMma lllekcnupa B cBoed «3MUCTOJIE O CTUXOTBOPCTBE», BKJKYUJ €ro B
YHCJIO MPOCJIaBJEHHbBIX NMHUcaTe/Jed NMPOLJIOro ¢ BbIPA3UTE/NbHON OTOBOPKOW — «XOTH
HeNpOCBEeNEHHbIM». KiacCMIIUCTBI CcUMTaIM CBOed 3ajadedl o6JaropakuBarollee
npeo6pasoBaHKe 3TOT0 «kBapBapa», MOCKOJIbKY, [10 UX IPe/ICTaBIeHHAM, OH MOT 0Ka3aThCsl
He II0 BKyCy fAaxe 4yepHHU. [losaTomy mnepBble nepesnoxeHus llekcrniupa Bo PpaHuuy,
6bLIM TepepaboTKaMHU, KOTopble B Poccuu B cBOIO o4epesib nepesiesibIBasIu JJ1s1 PyCCKUX
yuTaresei. UMeHHO Takol IBOHHOU nepeenkoi 6bu1 «Jleap» H.WU. THeu4a, U31aHHBIN
B 1808 r.

B konne XVIII B. cuTyauusi usMeHU/1acb U [Jis1 HOBbIX aKTUBHO Pa3BUBAIOLUXCS
HallMOHa/JIbHBIX JiuTepaTyp lllekcnmup CcTaHOBUJICA BJOXHOBJSAKIIMM INPUMeEPOM
U CTUMYJIOM B JieJle HallMOHAJbHOIO KYyJbTYpPHOrO CO3WJAHUA. 3aMedaTesbHbIM
npomnarasgucrtoM llekcnupa B Poccuu 6611 H.M. Kapam3uH, nosaraBuni, yto lllekcnupa
HY>KHO He IIPaBUTh, a IePeBOJAUTb C OPUTHHAJIA, He U3MeHsd ero Mbicjael. K coxaenuro,
KapaM3UHCKUH nepeBof, «lOnusa llesapsa», Beio/HEHHBIM B 1787 TI., He COXpaHUJICA
- B CBSI3W C HA4yaBIIMMCA MpecjeloBaHHEM MacoHCTBA B Poccuu mbeca o napeyb6uiine
BbI3BaJla CepbE&3Hble M0/03peHUs U Obla yHUUYTOKeHa. OHako nosunuio KapamsnHa
JOCTaTOYHO KPACHOPEYUBO WJIIIOCTPUPYET CAeJIaHHbIM UM NepeBOJ MOHOJIOTa KOPOJId
Jlupa U3 KJII04eBOH B IIEKCOUPOBCKON Tpareauu cuensl 6ypu (Il akT, 2 cueHa. Janee
B MOJOGHBIX CChIJIKaX PUMCKOHN 1uppoi OyzneT o603HAUeH HOMep aKTa, apabCKou —
HoMep c1ieHbl). [loaTudecknit MoHos1or KapaM3uH niepeBést B IPO3e, 0JHAKO OH 6epexHO
OTHECCSl K IIEeKCIUPOBCKOW 0Opa3HOM JIEKCHKe, XOTsA caM 3a4acTyl He 0J006ps
«CJUIIKOM PUIYPHBIX», 10 ero GopMy/IMpoBKe, BoipaxkeHUH lllekcniupa.

HeoObiuHbIN moO3THYeckuil cTuib lllekcnupa, XapaKTepU3YIOLUIUNCA 0CO60M
NpUYYAJIMBOCTbIO MeTadopusMa U BHUTHEBATOM CJOXKHOCTBIO CHUHTAKCHYECKUX
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KOHCTPYKLMH, B Poccuu 1010 BOCIPUHUMAJICS 4yKePOHbIM, T03TOMY BCer/ia 6bl/1 04eHb
TPYAHOU 3a/ja4el AJ1 PyCCKUX epeBoAYUKOB. [loHavay ka3aioch, YTO eAMUHCTBEHHBIM
croco6oM eé pelieHUs sIBJIsSETCS 6YKBaJIbHbBIN nepeBos. KoHeyHo, 6yKBajn3M OTparkasl
IepeBoJYECKUN HHTepeCc K CTUJIMCTUYECKOMY CBOEOOpPA3UI0 OpPUTHMHA/Ia U >KeJaHUe
npezieJIbHOM TOYHOCTH B ero NepeBOCCO3/aHMH, HO Ha NMPAKTHUKe 3Ta NepeBofdecKas
CTpaTerus 4acTo o60payrnBasacb CEPbE3HBIMU TBOPYECKUMU MTpocyéTamu. [lokasaTeseH
npuMep M.IL. BponueHko, aBTopa nepsoro B Poccun nosnHoro nepesopa «'amyera». U3
«Kopousss Jlupa» oH nepeBés | peiicTBue Tpareiuu. BpoHueHKO yzaanochk BO36YAUTH
yHhTaTeJbCKUM MHTepec K lllekcnupy, ofHAaKO H3JIMIIHE BbICOKONAPHBIM S3BIK €ro
IIEPeBO/I0B, M300MJIOBABIIUM JIEKCHYECKHUMH HECKJQJAHOCTSMU U TSXKEJIOBECHBIMHU
apxanusMaMu, OblJ Ype3MepHO CJOXKEeH W O4YeHb TpYyJeH /JJs TeaTpajbHOTO
ucnosiHeHus. Ho ecsin y BpoHueHKo, 06J1a/1aB1IEr0 HECOMHEHHBIMU XY/[0’KeCTBEHHBIMHU
JIOCTOMHCTBaMH, OyKBaJIU3M OblJ CKOpee TeHJIeHIIMel, To B 60Jiee MO3/JHUX NepeBoJiax
B.A. flkumoBa u B.A. KapaTbirnHa, KOTOpble, 10 MHEHUIO U3BECTHOTO JIMTEPATYPHOTO
kputuka B.I. BesnnHckoro, Tosbko onosopuu Jlupa B Poccuy, aToT 6yKBajsu3M CTajl
paspylIanlUM IPUHLUIIOM JJI51 TO3THYeCcKOr cucTeMbl lllekcnvpa. Majsio n03TUYHBIMU
66111 U 60J1ee o3 HUE nepeBoAbl C.A. I0pbeBa, B.M. JlazapeBckoro u Jip.

2.1. Anexcangp BacunbeBud JIpy;KMHHH: IPOCBETUTENbCKUH NIepeBO-aAanTalus

o cepegunbl 1850-x rr. «Koposb JIup» ocTaBasics e JUHCTBEHHOH «O0JIBILION» TpareAuei
[llexcniupa, BCé ewié He uMeBLIed B Poccuu yioBiieTBOpUTeIbHOTO nepeBoja. JlesTenu
PYCCKOM CJIOBECHOCTU OBbLIU CepbE3HO 00ECHOKOEHBlI 3THUM, NPEKPACHO MOHUMAasi
00bEKTUBHY0 HE0OX0JUMOCTh NPUHLMIHNAJIBHO UHON MepeBoJYecKol cTpaTteruu. Eé
ocyuiectBua A.B. [[py’KUHUH, NTepeBOJi KOTOPOTO, U3JaHHbIA B 1856 T., cTas1 TJIaBHBIM
cobbITHEM B UcTOpUM pycckoro «Kopous Jlupax» XIX B. (Kopouss Jlup, 1856).

3aMeyaTesbHa caMa HCTOpPUsS BOCOPHUATHA JIpy>KMHHUHBIM IIEKCHHUPOBCKHUX
TekcToB. [lonavany lllekcnup emy coBeplieHHO He HpaBuJcsa. Ho u3yMUBIIMCH CBOEMY
HEeNpUSTHUIO IPU3HAHHOI0 BEJIMKUM NMcaTess, JIpy>KMHUH Hadyasl paboTaTh HaJi CO60M U
O6yKBaJIbHO B3pacTuJI B cebe BocxuieHue lllekcnupom. BriocsencTBuy, Xopoio MoMHs,
KaK TPYJHO JaBaJsiCsd eMy HeOOBbIYHbIM LIEKCIMPOBCKUM TeKCT, JIpy>KMHUH MpHULIET
K BbIBOJy, UTO B ero nepesojie lllexcnup fo/KeH ObITh MOHSTEH aOCOJIIOTHO BCEM
PYCCKHUM YHTaTeJsIM, HE3aBUCUMO OT 110J13, Bo3pacTa U pa3BuTus. [losTomy /Jpy>KHHUH
Obl1 yOEXZEH, YTO IePEeBOAYMK JoJDKeH ciefoBaTh He lllekcnupy, HOCTOSHHO
yHoTpebJIsiBIIEMY HEBO3MOXKHBIE JIJIs1 PyCCKOTO si3bIKa MeTadpopHuyecKue BbIpaXKeHUs, a
JlyXy U MOTPEeBGHOCTSAM YUTaATeJsl, BOCMUTAHHOTO Ha 06pasnax pycckoil peuu. [Ipu atom
Jpy>XMHUH COBEPLIEHHO UCKPEHHE CYUTaJI, 4TO U Ji/1s1 camoro [llekcrivpa ero 3HaMeHUTbIe
3B)YU3MbI GbLJIM BCEro JIMIIb BBIHYKJ€HHOM JJaHblo MoJie. YTOGbI epeBOHON TEKCT
LIEKCIIMPOBCKOM Tparefiuy He YTOMJISJI Ja)Ke CaMOT0 HeNoArOTOBJIEHHOTO 4YeJIOBEeKa,
JPYy>KMHUH 3aMeTHO YIpollajJ M Jaxke COKpaljaJ ero, peajusyss TakKUM 006pa3oM
IMPUHLMIIBI IPOCBETUTENBCKOTO NIEPEBO/ia-aanTaluH.

Tak, ckazaHHOe HmeKCUPOBCKUM KeHToM: «See better, Lear, and let me still remain /
The true blank of thine eve» [B nepeBoge Muxauna A. KyamuHa: «Beasducs noayvue, Jlup,
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U MHe no380/1b / Muwietvro 6bimb 044 ena3» (lllekcnup, mepeBog Kysmusna, 1990, c. 160)]
JpykuHUH nepeBés npocTto: «I[[pompu 2aa3a, 832459HU Mbl SACHbIM 8321900M / Bokpye
ce6s1» (Lllekcriup, nepeBon Jlpyxkununa, 2001, [, 1). ¥ lllekcniupa [ocTep cokpyascs
M3-3a TOTO, YTO «nature finds itself scourged by the sequent effects» [B nepeBozie Kyamuna
«npupoda cama cebsi 6uvyem HeuszbexcHoiMu hocaedcmeusmu» (lllekcnup, mepeBof,
Kyamuna, 1990, c. 173)], Ho /[Ipy>kMHHH OTKa3aJicCi OT OPUTMHAJbHOrO Tpoma -
«30KOHbI Npupodsvl Hapywaromest nosctody» (lllekcnup, nepeBog JpyxxunuHa, 2001, I, 2).
[IpoxnnHaBmui [oHepubto JIup, CTBIAACE CBOUX CJI€3, IPOJIUTHIX U3-3a HEE, TOBOPUJT:
«Old fond eyes, / Beweep this cause again, I'll pluck ye out, / And cast you, with the waters that
vou lose, / To temper clayy. Ky3aMyUH cOXpaHUJI MO3TUYECKYI0 SHEPTETUKY obpasa: «[1asa
Aypaykue, /umo naaueme, 8ac evipsy / M sbibpouly mak, umo6 om eaweti gaazu / Pazmokaa
2auHa» (lexkcniup, nepeBog KysamuHa, 1990, c.193). OjHakKo, BepHbIN CBOUM NPUHIMINIAM,
Jlpy>KUHUH npeAnovés yIpoIlléHHoe: «Bbl, 21ynvle 2a1a3a, He cMmelime naakamy,; / A evipgy
sac, s1 bpouly eac Ha 3emarox» (lllekcniup, nepesoy [pyxuHuHa, 2001, 1, 4).

Tem He MeHee mepeBoj /lpy>KMHMHA NpeB30LIE BCE YTO ObLJIO CO3JAaHO paHee.
KOHe‘-IHO, 6naroaapﬂ TAJIAHTY U MO3THYECKOH HHTYWOUU IIepeBOAYUKA, XKeJlaBulero,
YTOOBI €r0 NEPEBOJ MPOU3BOJUJ Ha PYCCKOTO YUTATEJs TAaKOoe Ke BIeYaTseHHe, KaK
Y OpUTMHAJ Ha YUTATeJsd aHIJIMKHCKOro. Jlaxke ceiiyac HEBO3MOXKHO He NMOYYyBCTBOBATh
B JIDY>KUHUHCKOM TEKCTe B3BOJIHOBAaHHOHU yBJIEYEHHOCTHU TAJAHTJIMBOIO aBTOPA, €ro
HemnoJ e/ IbHOM BIH06JIEHHOCTH B OPUTHHAJL. BhIpa3uTEe/IbHO 3KCIIPECCHUBEH U JIEKCHUECKH
KpaCHOpPEYUB B 3TOM IlepeBo/ie 3HAMEHUTBbIU NMepBbli MOHOJIOT 3 MyH/a. [lepeBogunK
Cpa3y JaBaJl BO3MOXXHOCTb MOYYBCTBOBAaTb XapaKTep 4YeJIOBEKa, B36ELIEHHOTO
HEOGXOJMMOCTBIO TEPIETh NPE3PUTEbHOE OTHOLIEHHE K HE3AaKOHHBIM JIeTAM: «H3-3a
yezo / Tomumbvcsl MHe 8 Yyensix npuuyd sxcumeltickux, / U nokopsmuvcsi npu2zogopy ceema,
/ M dcumb 8 HUUMoOdscecmee 3a mo, umo 51 / Poduscs 8 ceem HemH020 no3dxce 6pama? / A
He3aKOHHbIU CblH — nycmb 6ydem mak. / A meapw npespeHHasa! 3a umo e s meapv? / ...
Yezo sic kaelimssm Hac nodavimu? Yem nods, / Kmo cmpacmHoil eopogamocmuto npupodsel /
Poscden Ha ceem ¢ 3anacom 66.16wux cui / M 66abwumu cnoco6Hocmsmu, yem / PosxcdeHHble
Ha CKy4YHOM Msamom s0vxce / [Ipueswemcsi opase dypakos, / 3auamuiX ChbsHA MeHCAY CHOM
u 6denvem» (llekcriup, nepesog Jpyxununa, 2001, [, 2). 3amyHA obpalascs K Ipupose,
KOTOpasi B ero MOHUMaHUM BpakJebHa yCTaHOBJIEHHOMY MOPAJAKY U OOIENPUHSATHIM
3TU4YeckuM HopMaM. OpHako Jlup, MOTPACEHHBIN xKecTokocepAaueM ['OHepU/IbH, TOXe
B3bIBaJI K INPHUPOJE, YBEPEHHBIH B TOM, YTO OHAa IMOKapaeT HeOGJAroJapHyw [04Yb,
HOCKOJIbKY YCTPO€Ha B IapMOHMYECKOM COOTBETCTBHUM HPABCTBEHHBIM 3aKOHaM. B
OT/IM4YMe OT BCeX APYrUX NMepeBOAYUKOB, [pyKUHUH CY€Jl HYKHBIM MOJYEPKHYTbH 3TO
COGCTBEHHBIM 3MUTETOM, L06aBJIEHHBIM K OPUTHHa/IbHOMY «dear goddess» B MOHOJIOTe
Jlupa: «Yeaviws meHs, npupoda! / baazoe 6oxcecmso, ycaviws meus! / Koau HasHavus1o
mbut 3moti meapu / Poxcdams demeii — pewieHbe ommeHu! / U uccywiu 6cvo BHympeHHoCmb
y Hell / [lowau 6ecniodue, umo6 Hukozda / OHA pebeHKOM MUJblM He 2opdujdck. / Ho
edxceaiu 3ayHem oHa, mo nycmbs / Jlums u3 xceavu dacmesa eli Ha doaro; / ...Ilyckaii oHo et
paHHUe MopwuHdvl / B ues10 8kaelimum u 20pbKux cae3 cmpysimu / H36opo3dum eli weku...»
(lekcrup, nepeBof JpyxxunuHa, 2001, I, 4).

HeynuBuTtesnbHo, yTo Gsarofapsi nepeofy /lpy>kKHMHHHA BeJIMKasi HMIEKCIIHPOBCKast
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Tparefust HaZ[0JIr0 — BIJIOTh /10 COBETCKUX BPEMEH — yTBEPAU/IACh HA PYCCKOH ClieHe U
B PYCCKOM JIMTepaType.

3. Pycckue nepeBogpbl XX Beka

[ToBOPOTHBIM 3TANOM B UCTOPUHU pycckoro Jlnpa ctan XX BeK, Ha4yaBIIUKCS 3HAMEHUTHIM
HucnposepxkenueM JLH. Tosctoro, 3aaBuBiero B cratbe «O Illlekcnupe U o gpamey,
yro lllexcnvpa Henb3d NPU3HATh He TOJIBKO BEJIMKHM W Fe€HUAJNbHBIM, HO Jaxke U
caMbIM NOCPeJCTBEHHbIM couuHuTesieM. 10./l. JleBUH, KOTOpPBIA NpoOaHaJIU3UPOBAJ
CBOEOOpA3Hyl0 MaHepy TOJICTOBCKOTO IepecKasa LIEKCIHPOBCKON TparejuH, TOYHO
onpezieInJl 3HAYMMOCTb 3TOro OYHTa, ckazaB 0 ToJsicToM: «Korjja OH UCKJIIOUYUJI T033UI0
u3 nepeckasa “Koposis Jlupa” u mpeBpaTU/ BeJMKYI TpareJuio B HAOOp HeJEMbIX
IIOCTYIIKOB U $pa3, OH HE3aBUCHUMO OT CBOMX HaMePEHUH, HEONPOBEPXKKUMO Jl0Ka3aJ,
yTro lllekcnup BHe NM0O33UMH... He cyliecTBYeT. TOJICTOM cTOAJ B peAABepur XX B., KOraa
HaYMHaJOCh OCMbIC/IEHHE TTO3TUYECKOHN cucTeMbl JpaMaTypra» (JleBun, 1988, c. 237).
[Io3TOMy Tak 3aKOHOMEPHO ¥ 3HaMeHaTeJIbHO, YTO aBTOPaMU HOBOTO pycckoro «JIupa»
B HACTYNHUBLIEM CTOJIETUHM CTAaHOBHUJIUCh MO3ThI, 3aHUMaBIIMeCHd NepeBOJaMU COHETOB
[llexcnupa.

3. 1. Muxaun AnekceeBud KyamuH: OnbIT 3KBUJIHHEAQPHOCTH U SKBUPUTMHH

[lepBbIM TakuM aBTOpoM cTan M.A. Ky3aMUH - OJMH U3 CcaMbIX 3araZj04HbIX aBTOPOB
cepebpsIHOTO BeKa, HEMOBTOPUMBIN XY OXKHHUK CJIOBA, MACTEP BBICOKOU MO3THUYECKOU
urpsbl. U3BecTHO, 4T0 Ky3MUH nepeBéJ 3HAYUTEIbHYI0 YACTh LIEKCIUPOBCKUX K COHETOBY,
HO, K HeCYaCTbl0, PYKONMUCb 3THUX MepeBOJOB IOCJe CMepPTH MucaTesasd Mponasa.
JluTepaTypHble NepeBo/bl — BOOOILe OYeHb 3HAYMMasl CTPAaHMUIA B ero TBOPYECKOM
Hacaeauu. lllekcnupy KysmuH yaenus ocob6eHHO 60Jbllioe BHUMaHHE, BBINOJIHUB
nepeBOJbl U U3 ero UCTOPUYECKUX XPOHUK, U U3 KOMeAUW, U U3 Tparukomeauu. Us
Tpareauid Kysmun nepeBén «Kopossi Jlupa», ¥ TOJBKO 3TOT NepeBo, ObLI HanedyaTaH
IpH KKM3HU aBTopa - B 1934 1. (Illlekcniup, 1934).

[lepeBogueckass koHuenuuss KysmMuHa no oTHoweHdo Kk Illekcnupy 6blia
NPUHLUNHAJIBHO HOBOU. Onpesie/IB COCTOSIHHE NPEXHUX, COBEPLIEHHO YCTapeBUIUX, 10
ero y6ex/leHH!I0, NepeBO/I0B BbIPA3UTEJbHON MeTapopoi — «mapasjuy, Kak cjaeJCTBUE
nueteTta» (Kysmusn, 1936, c. VIII), nucaresnb 3agBUJI 0 HAMEPEHUU OTKPBITh PyCCKOMY
yuTtartenr0 Hosoro Ilekcrnupa. KoHeuHo, Hafie/IéHHBIM YAUBUTEJbHBIM 4YYBCTBOM
noaTu4yeckoi popmbl, KyaMuH He MOr He 06paTHUTh BHUMAaHHUsI HA CTUXOBYI0 OpraHHU3aluio
IIEKCIMPOBCKUX TEKCTOB, TeM 60Jiee YTO eMY yKe NPUXOJUJIOCh 0CBAaMBaTh TPYAHOCTH
TaKOT0 M3bICKAHHO-U30LPEHHOr0 MO3TUYECKOro aHpa, Kak coHeT. Kpome Toro, kak
OTMETHJI aBTOPUTETHBIN cOBpeMeHHbIH mekcnupoBes, A.H. [op6yHOB, «JU/IeTaHTCKOMY
M0JIX0/ly TIepeBOYHMKOB Mpo1ioro KysMuH BMecTe Co CBOMMH €JUHOMbIIIJIEHHUKaMU (K
WX YHCJIy TpUHAJiexxanu A. PagsioBa u M. JIO3MHCKUI) XOTeJs IPOTUBOIIOCTABUTh 6oJiee
Hay4yHbIH nogxoa» (fopbyHos, 2006, c.280). C3TUM cBsI3aHa MPUHLUIIHAIbHAs YCTAaHOBKA
KysmMuHa Ha cob6uirofieHre B nepeBojax lllekcnypa NMPUHIIMIIOB 3KBUJIMHEAPHOCTH U
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3KBUPUTMUHU. O/IHAKO B CBSI3U C OO'BEKTHBHBIMU OCOOGEHHOCTSIMM PYCCKOTO SI3bIKa, B
KOTOpOM CJIOBa JJINHHEE, YeM B aHIJIMACKOM, COOJIIO/IEHHE 3THUX MPUHIUIIOB 3a4acTyI0
060pavYnBaIOCh A0CAHBIMU ITPOCYETAMHU.

K nmpumMepy, B nepeBojie 3aKJIIOYUTEJIbHOI0 MOHoJora repuora Anb6anu KysmuH
SIBHO 3aIyTaJICsl B Ype3MePHOU JIaN/AaPHOCTH U CUHTAaKCUYeCKOW HEBHSTHOCTU CBOETO
nepeBofa: «CKJAOHUMCS Mbl hod msiycecmbio cydvbbl, / He umo xomum, ckasas, a 4mo
dosxcHbl. / Cmapetiwutl - npemepnes; Kmo 8 ygeme siem, / Hu 1em makux He 6ydem 3Hamo,
Hu 6ed» (lexkcnup, nepeBox KyamuHa, 1990, c. 324). [losToMy Tak CypoB GbLI B CBOEM
OT3bIBE€ aBTOP IMOJYYMBLIEH IIMPOKYI HU3BECTHOCTb KHUTH «MCKycCcTBO mNepeBoja»
K.HU. YykoBckuii, KOTOpbIH 06BHHUI Ky3MuHa B COBEpIIEHHOM He3HAaHWU aHIJIMHCKOTO
s13bIKa, BBISIBUB B ero nepenojie 11 cnoco60oB MCKaXKEHHUS] OPUTHHAJIA: «IIpeBpalleHre
YEepHOTOo B 6eJioe», «IMOTU3aIUs TEKCTa» U T. 1. HamepeHue Ky3mMuHa COXpaHATh pUTM
Y KOJINYEeCTBO CTPOK OPMUTHHAJa, 3asiBUJ UyKOBCKHH, 06EpHYJIOCh HEe TOYHOCThIO, a
06eIHAOIEN KPaTKOCTbIO, B Pe3y/IbTaTe Yero MepeBOAYHK TPeBPATUII IEKCITUPOBCKUIN
CTHUX B «10Z06He MpepbIBUCTOTO cobaubero Jas» (Yykosckuit, 1936, c. 129). Takxke
HeOoZl0OpUTEJIbHBIM ObLJIO CYXKJEeHHe BeAyllero UIeKCIUpoBeZia TOr0 BpeMeHHU
A.A. CMUPHOBA, KOTOPBIM, XOTA U NOXBaJINJ Ky3MUHCKHeE epeBobl koMeui [llekcnupa,
0 «Jlupe» BbICKa3aJicsi WHaude: «BciencTBue depecyyp NeaHTUYHOTO COOJIIOZEHUS
3KBUPUTMUHU B epeBojax M. KyaMuHa peub CTaHOBUTCS MHOT/|A CJIMIIKOM OTPBIBOYHOM
Y 3JUIMNITUYHOH, CUHTAKCHUC — TSKEJIBIM M B HEKOTOPBIX CIy4asx Jaxke HEMOHATHBIM. B
HUTOTE MPO3BYyYaJl OAHO3HAYHbBIHN BbIBO/;: «J/Iup» Ky3aMuHa - ero 6e3yc/i0BHasi TBOpYECKas
Heygada» (CMupHOB, 1939, c. 167-168).

OpnHako Halle BpeMsi BCé yBepeHHee CHUMaeT ¢ nepeBosia KyaMuHa 3To 06BUHEHUE.
«B nepeBogax KysmuHa, - numet A.H. [op6yHOB, — npu Bcel UX HEPOBHOCTH €CThb U
MHOXXeCTBO MHTEPECHBIX f3bIKOBBIX HAaxoJ0K. B HUX 4yBCTByeTcsl pyka MacTepa, He
NBITAIOILEr0oCcsl BbIPA3UTh cebsi MPU MOMOIIM TeKCTa MOAJUHHHUKA, HO CTPEMSILErocs
pacTBOPUTHCS B HEM M MaKCHMaJIbHO TOYHO Bocrnpoussectu ero» (Fop6yHos, 2006, c.
281).

JleliCTBUTENIBHO, CTPEMACh OTKPBITH PYCCKOMY uuTaTesr0 HoBoro lllekcnupa,
CBOOGOZHOTO OT POMAHTHYECKONH HEKOHKPETHOCTH 06pa3oB, KyaMHH HaxoAW/ O4YeHb
VMHTepecHble 00pa3Hble pelleHHUs. 3aMedyaTesJbHO NepeBefieHbl y Hero caoBa KeHTa,
NBITAIOLEr0Cs 06Pa3yMUTh pa3rHeBaHHOro Jlupa: «Revoke thy gift / Or, whilst I can vent
clamour from my throat, / I'll tell thee thou dost evily (1, 1) - «Bo3bMu Ha3ad ceoe peuieHbve,
/A mo, nokyda kpuka e aaomke xeamum, / Teepdums 51 6ydy: cdenan naoxo» (Llexcnup,
nepeBoy; Kyamuua, 1990, c. 161). /[[pyrue nepeBofuecKkrhe BEPCUH BBIMIAJAT SBHO
6snenHee: v [Ipy>KMHUHA - «noka dbiwiams mozy s» (lllekcriup, nepeBoy /[lpy»KMHHHA,
2001, I, 1); y UlenkuHoi-KynepHuk - «noka e epydu deixanve» (llexcnup, 1993, I, 1);
y [lactepHaka - «noka dviwy» (Ilexcnup, 1960, c. 435. [logpo6Hee 06 3TOM cM.: barHo
u Cyxapes, 2006). HoBoro pycckoro lllekcnupa, cautan KysmuH, Hesib3sl nepeiaBaTh
OTBJIEYEHHO NPUIJIQXKEHHBIM $I3bIKOM, N03TOMY NEPEBOJUYUKY He CeflyeT mpuberaTb
«K CMSITYEHUSIM W 3aMa3blBaHUAM» IIEKCIHUPOBCKUX BBIpAXKEHUH, JlaXke ecJd OHH
KaXKyTCsl CUIIKOM rpy6biMu. U ecnu y JlpykuHuHa Jlup, npussiBas 6ypro pa3pyLiuTh
HEHaBHUCTHBIN eMy MUP, TOBOPHUJI BOBCE He TaK KOJIOPUTHO, Kak B OpUruHae: «Smite flat
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the thick rotundity o’ the worldy - «Pacnaowu pasom moscmuliii wap» (lllekcnup, nepeBof,
JpyxxvHuHa, 2001, 11, 2), Ky3aMHUHCKHH repoit Belpakasicsl couHee: «bproxamblil cnarcHU
wap 3emHol» (lexcnup, nepesox Kyamuna, 1990, c. 235).

KoHeuyHO, nepeBojyecKoe MOCTH)KEHHE CBOEOOpa3HOM IIEKCIUPOBCKOW JIEKCUKU
OpraHU4HO CBA3aHO y Ky3MuHa ¢ ero TpakTOBKOM Nbechl. OHa CyIleCTBEHHO OT/IMYaJlach
OT COLUAIbHO-U/E0I0TMYECKOT0 €€ TOJIKOBaHUsI 0QUIIMO3HOM COBETCKON HaykoH 1930-
50-X IT., B COOTBETCTBUM C KOTOPOU IJIaBHOE B Tparejuu — Mpo3peHHe MPOHUKILIErocs
COYYBCTBEHHOM JIIOGOBBIO K Oe/JHSIKaM IIPaBUTeJIsl, paHee He 3HABLIEro 00 UX THKENIOM
nosioxkeHuU. A.A. CMMpPHOB WJJIIOCTPUPOBAJI 3TOT Te3UC LUTATOM U3 MOHoJora Jlupa,
KoTopblH B nepesoge lllenkuHoi-KynepHuk HaunHaicsa cioBaMu «Hecuacmmule, Hazue

Haku» (Ilexcnup, 1993, 111, 4). Opnako KysmuH mnosiaras, 4To B ocHoBe «Kopouss
Jlupa» He couManbHasd, a HpPAaBCTBEHHAA «Tpareius pas/e/MBILeNcs, pacKoJI0BLIEHCH
BHYTPH CUJIbHOU INUHOCTUY», TPATE s «KMOLIHOTO0 1y6a, YTO caM Ce0s1 OMaIUI MOJTHUEN»
(KysmuH, 1923, c. 124), v npeAno4ésn Apyryio BepCHIO LIEKCIIUPOBCKOTO «Poor naked
wretchesy, TOJ4epPKHYB M0JIOKeHUE JII0JeH, KOTOPbIM COYYBCTBOBaJ JIUp, He CTOJIbKO
B COLUyMe, CKOJIbKO B JKU3HH, B MUpe: «HecuacmHvle u 2osvie cozdanba» (llexkcnup,
nepeBoy, Kyamuna, 1990, c. 241). Hecnyyaiino B.E. BarHo u C.JI. CyxapeB npusHaIu
KY3MHUHCKHU NepeBoJ «JIupa» 0AHOM U3 JIy4lIUX UHTepnpeTanui Tpareguu lllekcnupa
(barHo u Cyxapes, 2006).

3.2. TaTtbsina JIbBoBHa lllenkuna-KynepHuk: OTKa3 OT 3KBUJIHHEaPHOCTH

1930-e rr. 0OKa3anucb NPOAYKTUBHBIM BpeMeHeM B UCTOpUH pycckoro «Kopousa Jlupa»
- B 1937 r. noaBuica nepesof, BeinosHeHHbIN T.JI. lllenknnon-KynepHuk, ofHUM U3
JIy4LIIUX MacTePOB PyCCKOM IepeBoyecKor KyIbTyphl cepeinHbl XX B. (Lllekcnup, 1937).
[IpaBHy4ka Besiukoro aktépa M.C. lllenkuHa, ¢ feTcTBa BOBJIe4Y€HHAsA B TeaTPa/IbHYIO
»KM3Hb, HAUMHABIIAsA KaK ApamMaTudeckass aktpuca, llenknna-KynepHuk Bcerga 6blia
OYeHb BOCIIPUMMYMBA K 3By4allleMy CJIOBY. B eé oueHb pa3HOOOGPA3HOM JIUTEPATYPHOM
HacjJeJuu OblIM OIepHble JIMOPETTO, Ha €€ CJ0Ba CO3/laBajlUChb MY3blKaJbHbIE
IIPOU3BEJIEHUS, A €6 CTUXH OTJIMYaJIM KpacoTa MeJIoAUYeCKOro 3By4aHus U 6J1aropogHast
rapMOHHUsI TOYHO OPraHU30BAaHHBIX PUTMUYECKHUX KOMIMO3ULHUH. OCOGEHHO SIPKO 3TH
KadyecTBa NpeJjCTa/d B MHOTOYUCJIEHHBIX JINTePAaTypPHBIX NepeBojax. [poMkui ycnex
eé J10 cUX 1op He npeB30iAEHHOr0 «CUpaHo Aie bepxkepaka» BOCTOPXKEHHO NMOATBEPAUI
caMm 3aMoH Pocran. Kpome Toro, lenkuna-Kynepuuk nepeBoauia Mosibepa, bepaHike,
Monaccana, Kanbzaepona, Jlone pge Bera, Kapso Toabmonu, Kapsao Tounuwm, /Jxona
Onetuepa, balipoHa, lllepuaana, Jibtouca KappoJia u ap., Ho 6oJiee Bcero - lllekcnupa.
Ero conern! (N2Ne 85-93), koMenuy, TparukoMeinu, noamy «Kasob6a BI0GJIEHHON» U,
HaKoHel, Tpareauu — «Pomeo u [xkynbetty» u «Kopossa Jlupar.

B mexcnupoBckux nepesogax lllenkuny-KynepHuk coBepuieHHO He NpUBJIEKaIU
KpuTepuu GopMaJbHON TOYHOCTH. « MHE KaXKeTCsl, - TOBOPHJIA OHA, — ...BaXKHEe I0HECTH
MbIcJb [llekcnypa, nycTb CKa3aHHYIO JIMIIHUM KOJIMYeCTBOM CJIOTOB, CJIOB U JJaXKe CTPOK,
yeM MexaHH4Yeckyo ¢opmy ¢pasbi» (LllenkuHa-KynepHuk, 2005, c. 490). [TosToMy oHa
He 0oi00psijla Ype3MEPHOro yBJIEYEHUsI MEePeBOJaMU «CTHUX B cTuUx». U ecnu Kysmun

89



Intercultural Communication Studies XXIII: 1 (2014) [NEPBYILLIMHA

pajd 3KBUJIMHEAPHOCTHU cokpauian ciaoBa, lllenkuHa-KynepHUK He sKOHOMMJIA Ha
JIEKCHKE, JIETKO YBEJUYHUBasi KOJIMYECTBO CTPOK B MOHOJIOTaX repoeB, YTOObI COXPAaHUTh
BbIPA3UTEJbHOCTD IIEKCITUPOBCKUX 00Pa3HbIX JleTalel.

Tak, okasaBLIMKCA B TPO30BOW CTENMU LIEeKCIUPOBCKUU JIup, rosopsa KeHTy o ToM,
YTO /IJIs1 HEro Jl04epHsisl He6J1aroJapHOCTh HAMHOTO CTpalllHee HENOTo/bl, npuberaeT
K SIDKOMY CpaBHEHHIO: yOerarwliui oT MeJBe/s 4YeJ0BEK, YBUJEB OylIyIollee MoOpe,
6pocaeTcst Ha3a/l, B MacThb K 3Bepio («Thou’ldst shun a bear; / But if thy flight lay toward
the raging sea, / Thou ldst meet the bear i’ the mouthy). KyaMuH nepeBés 3TOT pparMmeHr,
COXpaHsis 3KBUJIMHEAPHOCTh: «Om Medeeds / Cnacasicy, no dopoze ecmpemum mope, — / U
K 38epto 8 nacmb gepHémcs» (lllekcnup, nepeBox Kysamuna, 1990, c. 240). Ho lllenkuHa-
KynepHHUK pelina, 4To, eC/I4 CJI0BO «MOpe» yIIOTPeOUTD 6€3 3MUTEeTa, TOCTPaiaeT CMbIC/
- HasaJ B NACTh K Me/iBe/iI0 MOGEeryT TOJIbKO OT OYIIYIOIEro, HEUCTOBOTO («raging»)
MOD#, a He IPOCTO OT MOPs, IO3TOMY NepeBOAUT ANUHHee: «Tbl 6ydews / Cnacambcsi om
Medeedsi; Ho, 3asudes / Byuiytoujee mope nped coboti, / HeobHO nogepHewbcsl K nacmu
3eepsi» (llexcnup, 1993, 111, 4).

YnnuHuaa oHa u rHeBHbIA MoHoJoT [toctepa (111, 7), oTBeuaBuiero Perane, 4To oH
oTmpaBus KopoJis Jlupa B [lyBp, YTOGBI CIACTU €ro OT KECTOKOCTH CTAPUIUX JoYepen.
IMOIMOHAJIbHO OYeHb HAIpPSHKEHHBbIM, 3TOT MOHOJIOT HACBILIEH BbIPA3UTEJbHBIMHU
Tponamu («cruel nailsy, «boarish fangsy», «in hell-black night endured» v gp.), u lllenkuHa-
KynepHuK nocrapasiacb BOCCO3/iaTh €C/IM He BCe 3TH 06pasbl, TO, 0 MeHbLIEH Mepe,
06Ul 06pa3HbId KOJOPUT MOHoJIOra. [lepeBojuniia nepeBesia He MPOCTO «cecmpay,
a «ceupenasl cecmpa», He «K/AblK», a «K/AblKU KabaHbu» (xoTs y lllekcnupa KJbIKKM He
KabaHbH, a TpyobIe — «boarishy), He «Mope 38630bl / Xomes10 3amyuumb», a «om 6ypu moti
8cKunems Moe/0 6vl Mope / M 3aeacumb HebecHble ocHu» (Lllekcrup, 1993, 111, 7) u T. .
[IprMepoB Takoro pojia O4eHb MHOTO.

Opnako y lllenkuHoi-KynepHuK 6blI0 CBOE INpejcTaBjeHHe 06 3TOM 06pa3sHOM
koJsiopuTe. lllekcniup B eé mepeBosie GoJiee MSAroK U GoJiee U3SILEH, YeM Yy APYTUX
nepeBoA4YMKOB. E€ [ocTep HUKOT[Aa He CKasas Obl TaK, KaK TOBOPHJ KY3MHHCKHU
- «ckomckuli nodaey» (llexcnup, nepeBox Kysmuua, 1990, c. 171). OH BbIpaxaJcs
caepkaHHee - «xydce 38eps» (llekcnup, 1993, 1, 2). U3bIicKaHHBIN MO3TUYECKUM CTUJIb
nepeBoJYHLbI, C 6OJBIIMM [TMEeTeTOM OTHOCHBILENCS K paboTaM NpejlIeCTBEHHUKOB,
TOHKOE YYBCTBO CJIOBECHOM KOHCTPYKIIMH, JIEKCUKA O6JIM3Kas 10 AyXy K pPOMaHTHYECKOH
- BCE 3TO B U3BECTHOM Mepe MpeJCTaBJIsSET 3CTETUYECKYIO Napasljesb [epeBoLYeCKUM
noaxonam C.f. Mapmaka (1887-1964) k LIEKCIUPOBCKUM COHeTaM. M3BecTHO, 4TO
Mapiuak oco66IM 06pa3zoM MojepHU3upoBas lllekcnupa, CTUNIUCTHYECKU TTepeEMECTUB
ero u3 XVI cronetua B XIX, «NyWIKUHCKUK» BeK, NMOTOMY 4YTO 30JIOTOTO BeKa
nepeBOAUMON (AHTJIMMCKOM) MO033UU MOT ObITH JOCTOUH TOJIBKO COOTBETCTBYIOLIUM
30J10TOM Bek nepeBojsiiLel (pycckoil) uTepaTyphl. YKa3aHHY0 CUTYalMI0 PeKPacHO
noHs/1 Mapiak, cClipoeliipoBaB reHUaJbHOT0 aHIVIMMCKOTO [103Ta B POJICTBEHHOE EMY 110
KYJIbTYPHO-UCTOPUIECKON 3HAUMMOCTU BpeMsl reHHeB PYCCKOU M033UM. ITO ObLI OJUH
M3 IPUHIMIIOB BOJILHOTO [TepeB0/ia, BCe 6oJiee aKTUBHO yTBep:kAatoiierocsi B Poccuu.

KoneyHo, 3a  JIEKCUKO-CTUJIMCTUYECKHUMHU  npegnoyreHusaMu  lllenkuHon-
KynepHuk crosizio onpejiesiéHHoe oTHoueHue K lllekcnupy. [lepeBoguunia paszenuia
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pacnpocTpaHéHHOe B COBETCKHE BpeMeHa MpPOTHBOINOCTABJEHHE CpeJHEBEKOBBS,
Kor/ia y Jito/ied elé 6blyia MyTeBOHAas 3Be3/ja — PeJIUTHs, U e/1Ba JIU He aTeUCTUYEeCKOT0
Bospoxpaenus. Ilosatomy, kak yrBepxaana Illlenkuna-Kynepuuk, «gna llekcnupa kak
JJ1s1 4esioBeKka Bo3poxaeHus pesMrus yrpaTujia CBOW CMBbICI» U MyTEBOJHOW 3Be3/bl
y Hero He 6b1710. B «CBOI0 HecyacT/IMBYIO JJis1 Hero anoxy» lllekcnup emé He 0CMbICJINI
«BCe MyTH 60pbOBI )KU3HU» U, HE UMesl BO3MOXKHOCTH YKa3aTh JIIOJASM «IeJib U CMbICJ
CYLILEeCTBOBAHHUSI», MOT TOJIBKO «HA6JII0JjaTh M 3aleyaTyieBaTh XaoC CTPACTEMN JIIOJCKUX»
(llenkuna-Kynepuuk, 2005, c. 498). IloaTtomy, npeanonoxuna lllenkuHa-KynepHuk,
nycaTesb 3aMoJiyaj B IOCJAeJHHE TO/bl CBOEHW >M3HU. B pycjie MMeHHO TakKoro
NOHMMaHMUs NepeBe/iéH e MOHOJIOT IIeHéHHOoro JIupa, otnpasasgemoro ¢ Kopgenuei B
TIOpbMY. ITOT JIUp NPOU3BOUJ BIleYaT/IeHUE OYeHb YCTABILErO YeJI0BeKa, KeIaBLIero
BCETO JINILb NIEPEXAaTh 00IeCTBEHHbIE HENPUATHOCTU: «Hem, Hem, Hem, Hem! [1oli0ém
¢ mob6oii 8 mwpvmy. / Tam 6ydem nemb 80806M, kak nmuysl 8 kKaemke. / [lonpocuwib y
MeHs1 6aazocnoseHbss — / Moaumb npoweHvbsl Ha KoaeHsix cmany. / Tak 6ydem dcumy,
MOAUMbCS, necHU nemb / M ckasku 2080pumbu; cmesimucs, 21505 / Ha spkux MomulabKos;
uy 6podsie / PazysHaeams 0 Hogocmsix npudsopHuvix — / Kmo 6 musiocmu, kmo Hem, umo ¢
KeM cayquaocy; / Cydumsb 0 matiHoli cywHocmu geujeli, / Kak 60xcvbu coensidamau... U mak
/ B cmenax memHuywl nepexcdém Mol pacnpu / U ccopwvl 81acmuv umMywjux, 4mo nodo6Hbst /
Ilpunusam u omausam» (lllekciup, 1993, V, 3).

[IlpyHIMNIMANbHO [IpyryMe aKLeHThbl CAeJaeT MOo3/4Hee B CBOEM MEPEBOJIE ITOTO XKe
MOHO0JIOTA BbIAAKOLMANCA 03T U MacTep xyAoxkecTBeHHoro nepesoga b.JI. [lacTepHak.

3.3. Bopuc JleonuzaoBud [lacTepHak: YTBep:kJeHHe MO3UIHI BOJBHOTO NepeBojia

[lepeBogHoe TBOpyecTtBO B.JI. IlacTepHaka mpejcTaB/eHO B LIMpOYaWlled NaJUTpe
HallMOHAJIBHBIX M >KaHPOBO-POJAOBBLIX NposBJeHUU. lllekcnupoBCcKHe TNepeBOABI
- ocobGasi 3acayra IlacTepHaka, MPU3HAHHOTO OJHUM M3 KopudeeB COBETCKOH
mekcnupuansl. [lacrepHak nepesoau lllekcnupa B nepuoy ¢ konna 1930-x go Havasia
1950-x rr. B aTo BpeMs B Poccuu 0COGEHHO aKTHMBU3UPOBAJACh AUCKYCCHUS MEXIY
CTOPOHHMKAMU OYKBaJIbHOTO NMepeBO/ia, TOHUMAeMOro HayKoH, U BOJIbHOTO NepeBo/ia,
NPOBO3IVIALIEHHOTO «BBICOKMM HCKyCCTBOM». [lacTepHak, Bcerja CTpeMUBILHMHICA
u3zberaTh TpapapeTHOCTH U IPHU/aBaTh IEPEBOLHOMY TEKCTY CBEXKECTb [1€PBO3/JaHHOTO
3By4YaHHsl, Cpa3y BbIGpaJl CBOIO MO3UIMI0 — HE MEPEBO/| «CJIOBO B CJI0BO», @ BOJbHBIN
nepeBo/,.

[TepeBoy «Kopouis Jlupax» (Lllekcnup, 1949) nossuics, korga y [lactepHaka yxe 6511
60JIbILIOH OTBIT B paboTe c mpousBeseHussMu lllekcnivpa (73-4 u 66-i coHeTsl, «[amiieT»,
«Pomeo u [xynberTa», «AHTOHUN U Kieomatpa», «Otesio», «Koposp lenpux IV»).
[lepeBojbl 3TUX NPOU3BeleHUU MTOKa3asIH, 4TO [lacTepHaK He MPUHSJ XapaKTepHOU AJ1A
0$HIMO3HOI'0 COBETCKOr0 JINTEPATYPOBEeHUS ONITUMHU3aLUU Bo3poxkieHHs KaK 310X,
KOTOpasi MPUILLJIA Ha CMEHY «MpadyHOMy» Cpe/jHEBEKOBBIO U YTBePAUJIA 00K AAIOIYI0
CUJIy 3eMHOTO ObITH. [lacTepHakK, y KOToporo 6blj APyrod B3rasA Ha BospoxzaeHue u
lllekcrupa, akLeHTHPOBaJI B €r0 NPOU3BeIeHUAX MOTHUBBI TPAaruueckoi 6e3bICX0HOCTH
>)KM3HHU, He OTBeYawllen neasaM ryMaHUCTUYECKOW JIMYHOCTHU. BaXKHO BCHOMHUTD, YTO
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B 3TO ’Ke BpeMsi HAMeTHUJICsSI HOBBIM ITepHo/, B TBOpUecTBe caMoro [lacTepHaka v Ha CMeHY
ero paHHel MO3THUYEeCKON MaHepe «II0Bepx GapbepoB» MPHUILLJIA OCTaBaHIapAUCTCKast
nopa ToM 0co60M «0OGMaHYMBOM NMPOCTOTHI», KOIJA HCYEe3JH TPYAHOCTHU SI3bIKA, HO
ceMaHTHKa NPOX3BeJIeHUH CcTasla CJI0XKHEe U Iy OiKe.

HMMeHHO B 3TOM MaHepe, TZle He ObLIO MecTa MadOCHOW NMATETHUKE, U 3arOBOPHUJI
NaCcTePHAKOBCKUM «JIUp», HaNMCaHHBIM, 1O YO6eXJeHUI0 NepeBOJYHKa, S3bIKOM
BETX03aBETHBIX TPOPOKOB. «“Koposis Jlupa” TpaKTYIOT BCETr/a CAUILKOM IIYMHO, — MHCAJ
[lactepHak. - ...Ho 1o cyiiecTBy, B Tparejuu 6yLiyeT TOJIbKO HOYHast 6ypsi, a 3a6MBILHECs
B IlIaJIalll, CMePTeJIbHO NepenyraHHble JII0JM pa3roBapuBaloT menotoM. “Koposs Jiup” -
...Tuxas Tpareaus» ([lacrepHak, 2001, c. 566).

Kone4Ho, BbIGOpP TAaKOW CTUJIMCTUKU ObLI NPOJAUKTOBAH IJIyOOKHUM MOCTHXKEHHUEM
IIeKCIIUPOBCKOro Tparu3Mma. [lacrepHak cudTasn, 4yTo lllekcnup «BocCcTaHaBJIUBAET
HapylleHHYl0 OeCKOHEYHOCTb» M «pacTBOpPsSeT BPEMEHHOCTb W CMEPTHOCThb
OT/leJIbHOTO 3HakKa B GeccMepTHM uX obuiero 3HadeHust» ([lacrepnak, 1990, c. 191,
192). TloaToMy Xy/A0KeCTBEHHOE IPOCTPAHCTBO NacTepHakoBckoro Jlupa - 3To
MPOCTPAHCTBO J[yXOBHOTO GbITOBAHUS reposi, NpuIleuiero B puHasie K IPOCBETIEHHUIO
Y HpaBCTBeHHOMY Bo3BbllleHUI0. U ecin y lllenkunoi-KynepHuk Jlup HaMepeBaJics
B TIOpbMe IepexujaTh HenpusiTHOCTH, y [lacTrepHaka oH o6Gemaer Kopaenuun: «Mbi
8 KaMeHHOU miopbMe nepexcusém / Bce sceyueHvs, ecex seaukux mupa, / Bce cmeHbl
ux, hpuaug ux u omaus» (llekcnup, 1960, c. 553). [lacTepHak oTKa3ascs MepeBOJUTh
meKcrnupoBckoe « God s spies» Tak, kak lllenkuHa-KynepHUK, — «60scbu cozasidamau». OH
npeJAnoyés AaTh JPYroi, BO3BbILIAIIIMN U CUTYALUI0, U TepPOosi BAPHUAHT — «N08epeHHble
60scou». Y lllenkuHON-KynepHUK I/1IaBHBIM NMPOTAroHUCT Tpareiuu dArap B ¢uHase
NpHU3bIBaJ NMpeAaThCcs 4YyBCTBY CKop6H, a JIupa HasbiBaJ MPOCTO JOJITO MOKUBILIUM U
MHOTO NOBHU/IABIINM Ha CBOEM BeKy: «[Ipedaiimecs ckopbu, c yygcmeamu He cnopsi. / Bcex
601bWe cmapey sudes 8 Hcu3Hu 2ops. / Ham, maadwum, He npudémcsi, moxcem 6bimsy, /
Hu cmosbko sudems, — HU mak doseo scumby (Llekcnup, 1993, V, 3). [lacTepHakoBCKUI
JArap npusblBaJl K AyLIEBHOM CTOMKOCTH B XKU3HEHHBIX HEB3ro/ax, a o0 Jlupe ropBopuI
KaK 0 4YeJIOBeKe, IBUBILIEM e€ TOCTOUHBIN o6pa3el;: «Kakoii mockoli dywa Hu cpaxceHa, /
Bbvimb cmotikum 3acmasasitom epemena. / Bcé sviHec cmapblil, meépd u Heceubaem. / Mol,
10Hble, moz2o He ucnbimaem» (Lllexkcnup, 1960, c. 568).

KoHe4Ho, OTKasaBLIMCb OT apXauW3MOB M JeKJIaMallUOHHOW PUTOPUKH, BBeJs
VCIOBE/la/IbHO-PAa3rOBOPHbIEe HWHTOHALMM M IPOCTOPEYHYI0 JIEKCHKY, YIPOCTUB
3Byusmel, [lacTepHak 3aMeTHO OTCTYNHJ OT OPUIHMHAJIbHOM CTHUJIMCTHUKH, CTHpas
XyZI0’)KECTBEHHYIO0 JMCTAHLIUIO MEXAy TIepeBOJMMbIM aBTOPOM U COGCTBEHHOMU
TBOpYeCKON MaHepod. HeyauBuTesnbHO, 4TO ynTawasa Poccus, fy1g KOTOpor nmo3ssusa
[lacTepHaka cTajla MOTPsICAIOILUM OTKPOBEHHEM, TAKHUM e OTKPOBEHHEM BOCIPUHSsIIA
u ero nepesoy, «Kopousa Jlupa». [lactepHakoBckui Illekcnup cTan cOBpeMEeHHHUKOM.
HUmenno Tak - «Ham coBpemeHHMK Busbam Illekcnup» — Ha3Ba/l BbIJAOIMUMICA
pycckuit pexxuccép I'M. KosuHLeB cBOI0O KHUTY, Ipe/iBapUBILIYIO €ro MpocJaBJeHHble
IIeKCIIMPOBCKME 3KPaHM3allMH, B KOTOPBIX HCMOJIb30BaJIcsad nepeBoj l[lacTepHaka, —
«Tamuet» (1964) u «Kopouib Jlup» (1965).
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3.4. Ocus I1. Copoka: OmesioMyieHHe HeGbIBAIBIMU CJI0BAMH

KoHeuHo, nacTepHakoBCKUM «JIMp» CTaJ IJIaBHBIM COGBITUEM B MCTOPHUU €r0 PYyCCKUX
nepeBosioB XX crosietus. OfHako elé B KOHUe 1960-x IT. 3aMeyaTesibHbIA MacTep
XyJl0’)kecTBeHHOro nepeBo/ia B.B. JleBuk cka3as o [lacTepHake, UTO «/laKe ero nepeBo/ibl,
HECMOTpPSI Ha BCe MX BeJIMKHe JOCTOMHCTBA, HUKAK HeJb3sl CYUTATh IMOCAELHUM U
HemnpeJsoKHbIM c0BoM» (JleBUK, 1968, c. 97-98). Bricoyallunil Xy/j0’KeCTBEHHBIN
NOTEHLHa/J IIEeKCIUPOBCKUX TBOPEHMH B NPUHLMIE HCKIOYAET CUTYaALUI0 MX
e/JUHCTBEHHO «IPaBUJIbHOTO» U OKOHYATEJbHOI'0 MEpPeBOJYECKOro NpPOoYTeHHUs. TeMm
6osiee koraa peub UAET o «Kopouie Jlupe» - Tparejuu, HeucueprnaeMou B eé CMbICJIOBOU
riybvHe W 3CTeTUYeCKOW 3HAuYMMOCTH, a IOTOMY HaJ|eJIEHHON YAUBUTENbHON
CIOCOGHOCTBIO K TOCTOSTHHOMY OOHOBJIEHHIO B HOBBIX IIEPEBOJYECKUX TPOUTEHHUSX.

B 1990 r.nosABUINCH HOBBIE LIEKCIUPOBCKHUE IEPEBOAbI, aBTOP KOTOPBIX — U3BECTHBIN
nepeBoJYMK aHI10s3bI4HON uTepaTypsl O.I1. Copoka. Ero HeOGBIKHOBEHHO CMeJIbIN —
ecJI1 He CKa3aThb «Jep3kuii» — «Koposnb Jlup» ([llekcnup, nepeBos Copoku, 1990) cpasy
IPUBJIEK 3aMHTEPECOBAHHOE BHUMAaHHUE.

[locneposaBmwee B 2001 1. uU3jgaHWe IIEKCNUPOBCKHUX IepeBofoB Copoku
3aBepllasoch OesIeTPU30BaHHBIM aBTOPCKHMM 3cce «3arajku lllekcnupa», repoi
KOTOporo - crapu4yok EBcelt JIyHud - n3siaras nepeBoAg4eCcKyo no3unuio camoro Copoku
(2001). lllekcnup, B KOTOPOM «IPEAOCTATOYHO €ell[e HOBOTO, YyZAEeCHOro, 6e3J0HHOr0Y,
B mnpejctaBaeHuu JlyHuda-CopokH, «He MHPOCTO COBPEMEHEH - OH COBPEMeHeH
HEOXXU/IaHHO, CBUpeNo, Jiep3ko, epeTudyecku». B XIX B. lllekcniup, nosaran nepeBogvMK,
«OlIapallnBag» JJep30CThI0 CIKETOB, HO TeNepb, «4TOObI MPOU3BECTH BIleYaTIEHUE
Ha YUTaTeJis, CIyLIaTe s, 3pUTesIs, 04yMeJIoro OT TeJeBU3UOHHBIX LI0Y, HAZI0 YCUJIUTh
peub HeOBIBA/IO IPKUMHU, CBEXKUMHU c1oBaMu» (Copoka, 2001).

N Copoka [AeWUCTBUTEJBHO  OLIEJOMJISJI  JEpP3KOM  CJIOBECHOW  UIPOM.
He3akoHHOPOXEHHBIN JIMyH/| Y HETO «HU3KONOPOJHbIU» «npuzysnok». «Moezo 3ameca,
- TOBOPUT 0 HéM [J10cTep. - A cmoabKo pas3 KpacHes, npu3Hasasl c80K 3aMewdHHOCMb,
umo menepb yxc 2080pt 6e3 3amewamenvcmea» (lllexcnup, mepeBos Copoku, 1990,
I, 1). Jlup, oTBepratomuii Kopzenuio, Ha3pIBaeT e€ B 3TOM IEPEBOJE «N1H02A8KOU €O
ceoell /vcenpamomoil», «omeepiceHkoll npupodvl» (TaM 3Ke). IAMYHJ NPE3PUTESTbHO
OT3BIBAETCS O JIIOASAX, CTPAJAI0IINX M3-3a CBOETO «c/aacmoxcopcmear. «He mpoeail, He
dokpamceleali MHe cepdya», — ymoasieT Jlup Kenrta (llexcnup, nepesox Copoku, 1990,
111, 3).

He cnepyeT 60ThCs Ipy60CTH LIEKCITMPOBCKOTO TeKCTa, cunTas Copoka. K npumepy,
OTKPOBEHHO Tpy6 mmeKcnupoBcKui Jlup, korja roBoput [JiocTepy o mpolnBeTarolieM
oayne: «Behold yond simpering dame, / Whose face between her forks presages snow, / That
minces virtue, and does shake the head / To hear of pleasure’s name; / The fitchew, nor the
soiled horse, goes to't / With a more riotous appetitey. 1 Copoka nepeBéj 3To JOCTaTOYHO
3MaTaXHO: «BoH y scemanHoll damvel / Jluyo npopouum cHez 8 passusike Hoe. / Yic mak
yucma, ymo eli npo HacaaxcdeHve / U He ynomuHail. Tak eom ona / Xopuxu noxomaueeti,
KobbLiuysbl / PackopmaeHnHoll speli..». UssiHas lllenkuHa-KynepHuk B cBOé BpeMms
nepeBeJsia 3TOT pparMeHT HAMHOTO Msrde: «CMompu Ha smy 4onopHyt sedu, Yeil sud
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npopouum sed y Heli sHympu; / Yucma npumeopHo, 2010801 kauaem, / Edea ycaviwas
cn080 “Hacaaxcdenve’, / Ho e caadocmpacmve He xcadwell eé / Xopék uab mos00as
koobwliuya» (Lllekcrinp, nepeo Copokwy, 1990, 1V, 6).

B XIX B., y6exx1éH Copoka, Takoi repeBo/; OblJ elllé HeBO3MOXeH. «Bcio cTpaHHOCTB
LIEeKCIIUPOBCKOTO CTHUJIS, — CKa3aJl OH yCTaMu cBoero JlyHu4a, - pyCCKUU YUTATENb CMOT
MO-HACTOSIIIEMY TPEJCTaBUTh cebe JiMiib B Hadase 20-X rogoB Haulero Beka. Torma
no6e/iHO yTBEPAUIACE IPKasi, MATEXKHO-pedeTBopUYecKas 1033us EceHrnHa, MasikoBCcKoro,
[Tacrepnakax. [ToaTomy B «3aragkax lllekcnupa» Copoka-JIlyHUY akTUBHO NOJIEMU3UPYET
¢ JpyKUHUHBIM: «/|py’>KHHUH yTBEp:K/JAaJs, K MPUMEPY, UYTO HeJsb3sl cKa3aThb: “Meu He
JoJDKeH 00J1aZlaTh 4YYBCTBUTEJBHOCTBIO cepana’, u mepeBoaut: “XKasocts conparty
HenpuindHa”. Ho, BO3paxy f1, BeZlb MOXKHO JaTh: ‘Medy Msrkocepzedbe He NMpUCTaso”.
CornacHo /[Ipy>KMHUHY HeJsb3sl CKas3aTb, YTO “4eJIOBEK OT CJIE3 JieslaeTCsl COJIEHBIM
yesioBeKoM”. Ho MoxHO BeJjb mocTaBuTh: ‘Jla oT Takod Gefbl ocosioHeelb”» (Copoka,
2001). A ecsniv Kakoe-TO BbIpakeHHe IepeBecTH HeBO3MOXHO, TOrja, cuuTtan Copoka,
HY>KHO KOMIIEHCUPOBaTh Hey/Aauy, 1aB CXOJAHbIA OKKa3HOHAIU3M B ipyroM MecTte: «BoT
xrap B Il akTe roBoput o Jlupe npumepHo Tak ‘Jlup omoyepeH, KakK s 060TIOBaH...
[IpsiMo nepeaTkb... He yjaaock. [IpUILIoCch KOMIIEHCUPOBATD: YIOTPEOUTD HUXKE PeSKUI
raroJ “06e3yMHUT’, a ellle HIKe JaTh: “Y>Ke MOBBICKJ B YUHE s Tebsl, / A BBINOJIHUILIb
BeJieHbe - 0BesibMOXKy” » (Copoka, 2001).

OueBuiHO,uTO COpOKa BO3pOXK/JaJI MPe/[CTaBIeHNE He 00 akaJieMudeckoM lllekcrupe,
a 06 aBTOpe, MHCABLIEM C BbI3bIBAIOIMM POCTO/YLIMEM U CMeJIOCTbIO BapBapa, aBTOPE,
He 3HaBILEeM cebe paBHBbIX B CO3UJATEJbHON OTBare cJloBOTBOpeHHUs. HeyauBuTenbHO,
YTO CHELHUATUCTHI C 006pEeHNEeM OTHECINCh K 3TUM HOBALlUAM IlepeBo4yHrKa. «[lepeBoj
Ocun Copokw, — 3asBWJI BUJHBIA POCCHUUCKUN TeaTpoBeJ U LIEKCNUpoBes Ajekcel
B. BaproiieBudy, - 3TO KpyIHelllee cOOGbITHE HE TOJbKO B UCTOPUHU IIEKCITHUPOBCKUX
epeBOJ0B, HO U B UCTOPUHY B3aUMOOTHOILIEHUN MeX /1y PyCCKOM KYJIbTYPOU U 3anafioM»
(baprouesuy, 1992, c. 58).

4. 3akJiloyeHHe.

B pesysnbTaTe MOXHO yBepeHHO FOBOPUTb O TOM, 4TO B Poccum ABHO Bo3pacTaeT
nepeBoj4YecKUM UHTepec K Tpareguu «Koposb Jlup», TeM 60Jiee YTO B HacTosALee BpeMs
TBOpYECKHe NMOUCKU HOBOM BepCUU MpOU3BeJeHUA npopoJspkarTcsa. B 1997-2000 rr.
TpareJuio mepeBés ypaJbCKUK nmucaTesb U nepeBofgduk Opuii U. ludpmwun. B 2007 t.
CBOH IlepeBO/i MPOX3Be/eHNs 3aKOHYUJI U3BECTHBIN JUHIBUCT AsekcaHap B. ®uops. B
2011 r. B cetu UHTepHeT nosiBuicsa «Koposib Jlup» EBrenus II. [lapamoHoBa-3¢pyca.
[ToaT u nepeBoguuk Anekcanap H. BapaHoB 3aBepiiaeT paboTy Haj CBOed Bepcueil
Tpareguu. OTpPOMHBIM HHTepec NpeACTaB/sAeT TOTOBAILIMKCA K aKaZeMU4eCKOMY
u3gaHuio nepeBos; «Koposisi Jlvpa», BBINOJHEHHBIM TaJaHT/IMBBIM MHcCATEIEM U
OJHUM M3 JIYYLIMX COBPEMEHHBIX NepeBOJYUKOB aHIVIOA3BIYHOW M033uu ['puropuem
M. KpyxkoBbiM. lllekcinpoBckas TpareJjusi B ero nepeBojie Bnepsble B Poccuu 6ynet
npe/cTaB/eHa B 06enX BEPCUAX — KBAPTO U HOJIHO.

MHO>XXeCTBEHHOCTb U TBOpPYECKOe pa3HoobOpasue MpeJNpUHATHIX IepeBOAHBIX
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Bepcui pycckoro «Jlupa» — ybesuTe bHOE CBUETENBCTBO TOTO, UTO Tparegus «Koposb
Jlup» mpuobGpesia XapaKTep aKTHUBHO penpe3eHTUPyeMoro ¢pakTa pycCKON mepeBoJHON
auTepaTypbl. [lpoenupyss OpUrMHa/JIbHYI Tpareiydid B JAPYryl 300Xy W Jpyrou
JIMTEPATYPHbIN $3bIK, AKTUBHO pa3BUBAIOLIAsCAd MepeBOJHAs MHOXECTBEHHOCTb
pycckoro «Jlupa» COCOGCTBYeT HENMpPeCTaHHO OOHOBJIIEMOM KHU3HU IEKCIIHUPOBCKOHN
JpaMbl B HeNpeCTaHHO pacCIIUPAILIEMCS NPOCTPAHCTBE MEXJIUTEPaTypHBIX U
MEXKYJIbTYPHBIX CBAI3eH.
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